
 1 Samuel 26

Vs
English

Translation
Word # 
1 Sam Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 and [the Ziphites] came 11243 ויבאו 5 25
1 11244 הזפים 5 142
1 to 11245 אל 2 31
1 Saul 11246 שאול 4 337
1 at Gibeah 11247 הגבעתה 6 485
1 saying 11248 לאמר 4 271
1 is not 11249 הלוא 4 42
1 David 11250 דוד 3 14
1 hiding 11251 מסתתר 5 1100
1 on [the] hill 11252 בגבעת 5 477
1 of Hachilah 11253 החכילה 6 78
1 11254 על 2 100
1 facing [toward] 11255 פני 3 140
1 Jeshimon 11256 הישימן 6 415

______ ____ ________

60 14 3657
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and [Saul] arose 11257 ויקם 4 156
2 11258 שאול 4 337
2 and he went down 11259 וירד 4 220
2 to 11260 אל 2 31
2 [the] wilderness 11261 מדבר 4 246
2 [of] Ziph 11262 זיף 3 97
2 and with him 11263 ואתו 4 413
2 three 11264 שלשת 4 1030
2 thousand 11265 אלפים 5 161
2 [chosen] men 11266 איש 3 311
2 11267 בחורי 5 226
2 [of] Israel 11268 ישראל 5 541
2 to seek 11269 לבקש 4 432
2 11270 את 2 401
2 David 11271 דוד 3 14
2 in [the] wilderness 11272 במדבר 5 248
2 [of] Ziph 11273 זיף 3 97

______ ____ ________

64 17 4961
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and [Saul] encamped 11274 ויחן 4 74
3 11275 שאול 4 337
3 on [the] hill 11276 בגבעת 5 477
3 of Hachilah 11277 החכילה 6 78
3 that 11278 אשר 3 501
3 11279 על 2 100
3 faces [toward] 11280 פני 3 140
3 Jeshimon 11281 הישימן 6 415
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3 on 11282 על 2 100
3 the way 11283 הדרך 4 229
3 and David 11284 ודוד 4 20
3 stayed 11285 ישב 3 312
3 in [the] wilderness 11286 במדבר 5 248
3 and he saw 11287 וירא 4 217
3 that 11288 כי 2 30
3 [Saul] came 11289 בא 2 3
3 11290 שאול 4 337
3 after him 11291 אחריו 5 225
3 to the wilderness 11292 המדברה 6 256

______ ____ ________

74 19 4099
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and [David] sent out 11293 וישלח 5 354
4 11294 דוד 3 14
4 scouts 11295 מרגלים 6 323
4 and he knew 11296 וידע 4 90
4 that 11297 כי 2 30
4 [Saul] came 11298 בא 2 3
4 11299 שאול 4 337
4 for 11300 אל 2 31
4 a certainty 11301 נכון 4 126

______ ____ ________

32 9 1308
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and [David] arose 11302 ויקם 4 156
5 11303 דוד 3 14
5 and he came 11304 ויבא 4 19
5 to 11305 אל 2 31
5 the place 11306 המקום 5 191
5 that 11307 אשר 3 501
5 [Saul] encamped 11308 חנה 3 63
5 there 11309 שם 2 340
5 11310 שאול 4 337
5 and [David]  saw 11311 וירא 4 217
5 11312 דוד 3 14
5 11313 את 2 401
5 the place 11314 המקום 5 191
5 that 11315 אשר 3 501
5 [Saul] lay down 11316 שכב 3 322
5 there 11317 שם 2 340
5 11318 שאול 4 337
5 and Abner 11319 ואבנר 5 259
5 son 11320 בן 2 52
5 [of] Ner 11321 נר 2 250
5 chief 11322 שר 2 500
5 [of] his army 11323 צבאו 4 99
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5 and Saul 11324 ושאול 5 343
5 lay down 11325 שכב 3 322
5 within [the camp] 11326 במעגל 5 145
5 and the people 11327 והעם 4 121
5 encamped 11328 חנים 4 108
5 around him 11329 סביבתו 6 480

______ ____ ________

98 28 6654
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [David] responded 11330 ויען 4 136
6 11331 דוד 3 14
6 and he said 11332 ויאמר 5 257
6 to 11333 אל 2 31
6 Ahimelech 11334 אחימלך 6 109
6 the Hittite 11335 החתי 4 423
6 and to 11336 ואל 3 37
6 Abishai 11337 אבישי 5 323
6 son 11338 בן 2 52
6 [of] Zeruiah 11339 צרויה 5 311
6 brother 11340 אחי 3 19
6 [of] Joab 11341 יואב 4 19
6 saying 11342 לאמר 4 271
6 who 11343 מי 2 50
6 will go down 11344 ירד 3 214
6 with me 11345 אתי 3 411
6 to 11346 אל 2 31
6 Saul 11347 שאול 4 337
6 into 11348 אל 2 31
6 the camp 11349 המחנה 5 108
6 and [Abishai] said 11350 ויאמר 5 257
6 11351 אבישי 5 323
6 I 11352 אני 3 61
6 I will go down 11353 ארד 3 205
6 with you 11354 עמך 3 130

______ ____ ________

90 25 4160
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and came 11355 ויבא 4 19
7 David 11356 דוד 3 14
7 and Abishai 11357 ואבישי 6 329
7 among 11358 אל 2 31
7 the people 11359 העם 3 115
7 [by] night 11360 לילה 4 75
7 and here 11361 והנה 4 66
7 Saul 11362 שאול 4 337
7 lay 11363 שכב 3 322
7 asleep 11364 ישן 3 360
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7 within [the camp] 11365 במעגל 5 145
7 and his spear 11366 וחניתו 6 480
7 was pressed 11367 מעוכה 5 141
7 into [the] earth 11368 בארץ 4 293
7 by his head 11369 מראשתו 6 947
7 and Abner 11370 ואבנר 5 259
7 and the people 11371 והעם 4 121
7 lay 11372 שכבים 5 372
7 around him 11373 סביבתו 6 480

______ ____ ________

82 19 4906
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 and [Abishai] said 11374 ויאמר 5 257
8 11375 אבישי 5 323
8 to 11376 אל 2 31
8 David 11377 דוד 3 14
8 [God] has delivered 11378 סגר 3 263
8 11379 אלהים 5 86
8 today 11380 היום 4 61
8 11381 את 2 401
8 your enemy 11382 אויבך 5 39
8 into your hand 11383 בידך 4 36
8 and now 11384 ועתה 4 481
8 [please] let me smite him 11385 אכנו 4 77
8 11386 נא 2 51
8 with a spear 11387 בחנית 5 470
8 and into [the] earth 11388 ובארץ 5 299
8 [one] time 11389 פעם 3 190
8 11390 אחת 3 409
8 and not 11391 ולא 3 37
8 I will do a second time 11392 אשנה 4 356
8 to him 11393 לו 2 36

______ ____ ________

73 20 3917
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and [David] said 11394 ויאמר 5 257
9 11395 דוד 3 14
9 to 11396 אל 2 31
9 Abishai 11397 אבישי 5 323
9 do not 11398 אל 2 31
9 destroy him 11399 תשחיתהו 7 1129
9 because 11400 כי 2 30
9 who 11401 מי 2 50
9 has stretched out 11402 שלח 3 338
9 his hand 11403 ידו 3 20
9 against an anointed 11404 במשיח 5 360
9 [of] the LORD 11405 יהוה 4 26
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9 and is innocent 11406 ונקה 4 161
______ ____ ________

47 13 2770
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [David] said 11407 ויאמר 5 257
10 11408 דוד 3 14
10 [as the LORD] lives 11409 חי 2 18
10 11410 יהוה 4 26
10 that 11411 כי 2 30
10 if 11412 אם 2 41
10 the LORD 11413 יהוה 4 26
10 will defeat him 11414 יגפנו 5 149
10 or 11415 או 2 7
10 his day 11416 יומו 4 62
10 will come 11417 יבוא 4 19
10 and he will die 11418 ומת 3 446
10 or 11419 או 2 7
10 in war 11420 במלחמה 6 125
10 he will go down 11421 ירד 3 214
10 and be swept away 11422 ונספה 5 201

______ ____ ________

56 16 1642
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 far be it 11423 חלילה 5 83
11 for me 11424 לי 2 40
11 from the LORD 11425 מיהוה 5 66
11 stretching out 11426 משלח 4 378
11 my hand 11427 ידי 3 24
11 against an anointed 11428 במשיח 5 360
11 [of] the LORD 11429 יהוה 4 26
11 and now 11430 ועתה 4 481
11 take 11431 קח 2 108
11 please 11432 נא 2 51
11 11433 את 2 401
11 the spear 11434 החנית 5 473
11 that [is] 11435 אשר 3 501
11 by his head 11436 מראשתו 6 947
11 and 11437 ואת 3 407
11 [the] jug 11438 צפחת 4 578
11 of water 11439 המים 4 95
11 and let us go 11440 ונלכה 5 111
11 11441 לנו 3 86

______ ____ ________

71 19 5216
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and [David] took 11442 ויקח 4 124
12 11443 דוד 3 14
12 11444 את 2 401
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12 the spear 11445 החנית 5 473
12 and 11446 ואת 3 407
12 jug 11447 צפחת 4 578
12 of water 11448 המים 4 95
12 by [the] head 11449 מראשתי 6 951
12 [of] Saul 11450 שאול 4 337
12 and they went 11451 וילכו 5 72
12 11452 להם 3 75
12 and none 11453 ואין 4 67
12 saw 11454 ראה 3 206
12 and none 11455 ואין 4 67
12 knew 11456 יודע 4 90
12 and none 11457 ואין 4 67
12 awoke 11458 מקיץ 4 240
12 because 11459 כי 2 30
12 all 11460 כלם 3 90
12 slept 11461 ישנים 5 410
12 because 11462 כי 2 30
12 a deep sleep 11463 תרדמת 5 1044
12 [from] the LORD 11464 יהוה 4 26
12 had fallen 11465 נפלה 4 165
12 on them 11466 עליהם 5 155

______ ____ ________

96 25 6214
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and [David] passed over 11467 ויעבר 5 288
13 11468 דוד 3 14
13 [to] the opposite side 11469 העבר 4 277
13 and he stood 11470 ויעמד 5 130
13 on 11471 על 2 100
13 top 11472 ראש 3 501
13 of a hill 11473 ההר 3 210
13 from afar 11474 מרחק 4 348
13 much 11475 רב 2 202
13 [being] the space 11476 המקום 5 191
13 between them 11477 ביניהם 6 117

______ ____ ________

42 11 2378
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and [David] called 11478 ויקרא 5 317
14 11479 דוד 3 14
14 to 11480 אל 2 31
14 the people 11481 העם 3 115
14 and to 11482 ואל 3 37
14 Abner 11483 אבנר 4 253
14 son 11484 בן 2 52
14 [of] Ner 11485 נר 2 250
14 saying 11486 לאמר 4 271
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14 will you not 11487 הלוא 4 42
14 answer 11488 תענה 4 525
14 Abner 11489 אבנר 4 253
14 and [Abner] answered 11490 ויען 4 136
14 11491 אבנר 4 253
14 and he said 11492 ויאמר 5 257
14 who 11493 מי 2 50
14 [are] you 11494 אתה 3 406
14 calling 11495 קראת 4 701
14 to 11496 אל 2 31
14 the king 11497 המלך 4 95

______ ____ ________

68 20 4089
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and [David] said 11498 ויאמר 5 257
15 11499 דוד 3 14
15 to 11500 אל 2 31
15 Abner 11501 אבנר 4 253
15 are not 11502 הלוא 4 42
15 [you] a man 11503 איש 3 311
15 11504 אתה 3 406
15 and who [is] 11505 ומי 3 56
15 like you 11506 כמוך 4 86
15 in Israel 11507 בישראל 6 543
15 and why 11508 ולמה 4 81
15 not 11509 לא 2 31
15 have guarded 11510 שמרת 4 940
15 11511 אל 2 31
15 your lord 11512 אדניך 5 85
15 the king 11513 המלך 4 95
15 because 11514 כי 2 30
15 came 11515 בא 2 3
15 one 11516 אחד 3 13
15 [of] the people 11517 העם 3 115
15 to destroy 11518 להשחית 6 753
15 11519 את 2 401
15 the king 11520 המלך 4 95
15 your lord 11521 אדניך 5 85

______ ____ ________

85 24 4757
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 [it is] not 11522 לא 2 31
16 good 11523 טוב 3 17
16 11524 הדבר 4 211
16 this [thing] 11525 הזה 3 17
16 that 11526 אשר 3 501
16 you did 11527 עשית 4 780
16 [as the LORD] lives 11528 חי 2 18
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16 11529 יהוה 4 26
16 that 11530 כי 2 30
16 a son 11531 בני 3 62
16 [of] death 11532 מות 3 446
16 you [are] 11533 אתם 3 441
16 that 11534 אשר 3 501
16 not 11535 לא 2 31
16 you kept watch 11536 שמרתם 5 980
16 over 11537 על 2 100
16 your lord 11538 אדניכם 6 125
16 over 11539 על 2 100
16 an anointed 11540 משיח 4 358
16 [of] the LORD 11541 יהוה 4 26
16 and now 11542 ועתה 4 481
16 see 11543 ראה 3 206
16 where [is] 11544 אי 2 11
16 [the] spear 11545 חנית 4 468
16 [of] the king 11546 המלך 4 95
16 and 11547 ואת 3 407
16 [the] jug 11548 צפחת 4 578
16 of water 11549 המים 4 95
16 that [was] 11550 אשר 3 501
16 by his head 11551 מראשתו 6 947

______ ____ ________

101 30 8590
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and [Saul] recognized 11552 ויכר 4 236
17 11553 שאול 4 337
17 11554 את 2 401
17 [the] voice 11555 קול 3 136
17 [of] David 11556 דוד 3 14
17 and he said 11557 ויאמר 5 257
17 [is this] the voice of you 11558 הקולך 5 161
17 11559 זה 2 12
17 my son 11560 בני 3 62
17 David 11561 דוד 3 14
17 and [David] said 11562 ויאמר 5 257
17 11563 דוד 3 14
17 [it is] my voice 11564 קולי 4 146
17 my lord 11565 אדני 4 65
17 the king 11566 המלך 4 95

______ ____ ________

54 15 2207
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and he said 11567 ויאמר 5 257
18 why 11568 למה 3 75
18 [is] this 11569 זה 2 12
18 [that] my lord 11570 אדני 4 65
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18 pursued 11571 רדף 3 284
18 after 11572 אחרי 4 219
18 his servant 11573 עבדו 4 82
18 because 11574 כי 2 30
18 what 11575 מה 2 45
18 have I done 11576 עשיתי 5 790
18 and what 11577 ומה 3 51
18 [evil is] in my hand 11578 בידי 4 26
18 11579 רעה 3 275

______ ____ ________

44 13 2211
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and now 11580 ועתה 4 481
19 let listen 11581 ישמע 4 420
19 please 11582 נא 2 51
19 my lord 11583 אדני 4 65
19 the king 11584 המלך 4 95
19 11585 את 2 401
19 [to the] words 11586 דברי 4 216
19 [of] his servant 11587 עבדו 4 82
19 if 11588 אם 2 41
19 the LORD 11589 יהוה 4 26
19 has incited you 11590 הסיתך 5 495
19 against me 11591 בי 2 12
19 let Him accept 11592 ירח 3 218
19 an offering 11593 מנחה 4 103
19 and if 11594 ואם 3 47
19 [it is] sons 11595 בני 3 62
19 of men 11596 האדם 4 50
19 cursed 11597 ארורים 6 457
19 [may] they [be] 11598 הם 2 45
19 before 11599 לפני 4 170
19 the LORD 11600 יהוה 4 26
19 because 11601 כי 2 30
19 I was driven out 11602 גרשוני 6 569
19 today 11603 היום 4 61
19 from being joined 11604 מהסתפח 6 593
19 in [the] inheritance 11605 בנחלת 5 490
19 [of] the LORD 11606 יהוה 4 26
19 saying 11607 לאמר 4 271
19 go 11608 לך 2 50
19 serve 11609 עבד 3 76
19 [other] gods 11610 אלהים 5 86
19 11611 אחרים 5 259

______ ____ ________

120 32 6074
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and now 11612 ועתה 4 481
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20 do not 11613 אל 2 31
20 let [my blood] fall 11614 יפל 3 120
20 11615 דמי 3 54
20 to [the] earth 11616 ארצה 4 296
20 before 11617 מנגד 4 97
20 [the] presence 11618 פני 3 140
20 [of] the LORD 11619 יהוה 4 26
20 because 11620 כי 2 30
20 went out 11621 יצא 3 101
20 [the] king 11622 מלך 3 90
20 [of] Israel 11623 ישראל 5 541
20 to seek 11624 לבקש 4 432
20 11625 את 2 401
20 [one] flea 11626 פרעש 4 650
20 11627 אחד 3 13
20 just as 11628 כאשר 4 521
20 he may follow 11629 ירדף 4 294
20 the partridge 11630 הקרא 4 306
20 in [the] mountains 11631 בהרים 5 257

______ ____ ________

70 20 4881
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 and [Saul] said 11632 ויאמר 5 257
21 11633 שאול 4 337
21 I have sinned 11634 חטאתי 5 428
21 return 11635 שוב 3 308
21 [David] my son 11636 בני 3 62
21 11637 דוד 3 14
21 because 11638 כי 2 30
21 not 11639 לא 2 31
21 I will do harm 11640 ארע 3 271
21 to you 11641 לך 2 50
21 anymore 11642 עוד 3 80
21 [because] 11643 תחת 3 808
21 11644 אשר 3 501
21 [my soul] was esteemed 11645 יקרה 4 315
21 11646 נפשי 4 440
21 in your eyes 11647 בעיניך 6 162
21 on [this] day 11648 היום 4 61
21 11649 הזה 3 17
21 here 11650 הנה 3 60
21 I was foolish 11651 הסכלתי 6 525
21 and I erred 11652 ואשגה 5 315
21 [very] much 11653 הרבה 4 212
21 11654 מאד 3 45

______ ____ ________

83 23 5329
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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22 and [David] answered 11655 ויען 4 136
22 11656 דוד 3 14
22 and he said 11657 ויאמר 5 257
22 see 11658 הנה 3 60
22 the spear 11659 החנית 5 473
22 [of] the king 11660 המלך 4 95
22 and let pass over 11661 ויעבר 5 288
22 one 11662 אחד 3 13
22 of the young men 11663 מהנערים 7 415
22 and take it 11664 ויקחה 5 129

______ ____ ________

44 10 1880
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

23 the LORD 11665 ויהוה 5 32
23 will return 11666 ישיב 4 322
23 to a man 11667 לאיש 4 341
23 11668 את 2 401
23 [according to] his 

righteousness
11669 צדקתו 5 600

23 and 11670 ואת 3 407
23 his faithfulness 11671 אמנתו 5 497
23 that 11672 אשר 3 501
23 [the LORD] gave you 11673 נתנך 4 520
23 11674 יהוה 4 26
23 today 11675 היום 4 61
23 into [my] hand 11676 ביד 3 16
23 and not 11677 ולא 3 37
23 I was willing 11678 אביתי 5 423
23 to stretch out 11679 לשלח 4 368
23 my hand 11680 ידי 3 24
23 against an anointed 11681 במשיח 5 360
23 [of] the LORD 11682 יהוה 4 26

______ ____ ________

70 18 4962
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 and see 11683 והנה 4 66
24 just as 11684 כאשר 4 521
24 [your soul] was great 11685 גדלה 4 42
24 11686 נפשך 4 450
24 on [this] day 11687 היום 4 61
24 11688 הזה 3 17
24 in my eyes 11689 בעיני 5 142
24 so 11690 כן 2 70
24 let be great 11691 תגדל 4 437
24 my soul 11692 נפשי 4 440
24 in [the] eyes 11693 בעיני 5 142
24 [of] the LORD 11694 יהוה 4 26
24 and He has delivered me 11695 ויצלני 6 196
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24 from all 11696 מכל 3 90
24 distress 11697 צרה 3 295

______ ____ ________

59 15 2995
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 and [Saul] said 11698 ויאמר 5 257
25 11699 שאול 4 337
25 [surely] 11700 אל 2 31
25 David 11701 דוד 3 14
25 bless 11702 ברוך 4 228
25 you 11703 אתה 3 406
25 my son 11704 בני 3 62
25 David 11705 דוד 3 14
25 also 11706 גם 2 43
25 [surely] 11707 עשה 3 375
25 you will do 11708 תעשה 4 775
25 and also 11709 וגם 3 49
25 [surely] 11710 יכל 3 60
25 you will prevail 11711 תוכל 4 456
25 and [David] went 11712 וילך 4 66
25 11713 דוד 3 14
25 on his way 11714 לדרכו 5 260
25 and Saul 11715 ושאול 5 343
25 returned 11716 שב 2 302
25 to his place 11717 למקומו 6 222

______ ____ ________

71 20 4314
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 26 1754 475 104171
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-26 45345 11717 2812506
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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